
 
Si mes vers avaient des ailes  (R. Hahn – Victor Hugo)

Mes vers fuiraient, doux et frêles,
[mε  vεʀ   fɥiʀε     du      ze¹ fʀɛlə

Vers votre jardin si beau,
vεʀ  vɔtʀə ʒaʀdɛɛ si bo

Si mes vers  avaient des  ailes,
si mε    vεʀ     zavε¹    dε    zɛlə 

Comme l'oiseau !
kɔmə     lwazo

Ils voleraient, étincelles,
il   vɔləʀε       etɛɛsɛlə

Vers votre foyer qui rit,
vεʀ   vɔtʀə fwaje ki  ʀi

Si mes vers avaient des ailes
si mε    vεʀ     zavɛ¹  dε    zɛlə

Comme l'esprit !
kɔmə     lɛspʀi

Près de vous, purs et fidèles,
pʀε   də vu      pyʀ     ze¹  fidɛlə

Ils  accourraient, nuit et jour,     
il     zakuʀε       nɥi     te¹  ʒuʀ

Si mes vers  avaient des ailes,
si  mε   vεʀ     zavε¹    dε     zεlə

Comme l'amour !
kɔmə     lamuʀ] 

¹ Liaison facultativa: estimamos apropiado hacerla.
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